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Kliem u Gliidut it-Tfal 
(St1.ldju, folklorist1:ku ta' G. CASSAR PULLICINO) 

(Jorbo,t lila.' "Lehen il-Malti", Giwdd 191-193) 

WEJDA: Diminituv ta' id. Kelma Ii jaghtuha sew Palzon u 
Vaooalli kemm Caruana. Tismaghha ta' sikwit ;fl-ghidut 
Iit-tfal "Abbi I-weida", kif ukoll fl-ghajta tal-bejjiegha 
tal-qastan inkaljat: ':Ar' jahraq iI-wejda!". 

WUWWU: Kelb. Kelma Ii tfakkrek fil-hoss ta' l-inbih tal­
kelb. Qabbel il-kelma Ingliza bow-wow. 

XARIJA: De Soidanis (p. 433) jaghti dil~kelma bhala "voce 
. puerile, volendo dire ehe non sara piu amico come prima e 

per ripacificarsi dice 'ma iniex xarija, pad; toccando il pic­
colo dito della ma·n destTa uno call' a~tro, annellandosi le 
dita, allora vien fatta 10, pace". II-lum aktarx Ii nghidu 
Ciera e.g. "bic-ciera mieghu". jigifieri "miggieled mie­
ghu". Meta jaghmlu paci i.e. ma jibqghux Ciera, tisma' 
lit-tfal ignidu waqt li jmissu s-swaba' z-zghar tal-lemin 
rna' ta' xulxin : 

"Paci kulaci, 
Il-Madonna fuq rasi; 
Kristu janbini 
U I-Madonna ooibni." 

Flok I-annal' zewg versi kif tajniehom, gie Ii tism&' 
dawn: 

"Kristu fuq I-altar 
Qed ibierek lit-tfal zghar." 

XEJKU: Vassalli (p. 634) lfissirha bnala "vox qua vacatur bas 
aut avis". Imma Bonelli jaghtiha bnala keima tat-tfal': 
"dicesi facendo ba1lare sulla ginocchia un bambino," 
tifsira Ii gnandha x'taqsam ma' tuttu (q.v.). Kif ighidil­
na Bonelli, dil-kelma ma tmurx wahedha imma dejjem 
ma' tuttu i.e. tuttu Ixejku. 

XEJXI: Dawl u kull naga Ii togngob Iit-tarbija. Vassalli (p. 635) 
ignid: "omne quod placet puerulis sibique pulcrum vidp-­
tur; if. galanterie de' fanciulli, bazzecole lor piacevoli" u 
De Soldanis (p. 435) "ogni COSa che in apparenza e bella, 
.e che piaccia all'occhio de' bambini sia roba, sia tela, a 
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altra cosa lucente". Oarnana (p. 512) flok xej.l'i jagtiti 
.l'ejxa: "1.lOCe puerile, coserella, giocattolo'·. 

'\R[{[(UKA: Bonelli biss jagnti dil-kelma, bit-tifsira ta' "nagn­
ga". Ighid Ii tinghad I-Gharb ta.' Ghawdex. u Ii I-Mosta 
ta' Malta naghga jgnidulha baTribarTi. 

ZA QQ UQA: IJ-istes.q bbal sinnuna minn sinrza, zaqqu,qa hija 
d-dimin1.1tiv ta' iaqq. 

ZI ZI : Zegbil, karezzi. De Soldanis Cp. 513) ifissirha "mio ama­
tu, mio bene", Vassalli Cp. 678) "'00;7' qua quos diligim1is 
vocamus". Il-Ium is-sens illbidel ftit, ghalkemm meta t­
tarbija taghmel "iiii", tk1.1n qed tun Ii tnobb IiI dak Ii 
jkun. 

,1,IZZI: Halib. Aktarx tisma' wkoll ie,iia Ii Oaruana jfissel' 
"adoperasi per termine di decenza e z:n senso vezzeggiativo, 
marnmella, poppa, e per metonimia 'lM,te'." Tisma' l-om­
mijiet igtlidu: "Ejja nu i-iiizi". 

ZINNI ZINNI: Banda, daqq. Hal Tarxien it-tfal kienu jghidu 
"Santa Katarina-zinn, zinn, zinn". Bonelli ghal muZika 
f'sens generali jaghti .zigu zigu. Is8l1 zigu ghat-tfal (Tar­
xien) hija wkoll dik il-qasba ghamla ta' nofs qamar Ii 
izomm it-tajra jew hamiema, tal-karti miftuna. Meta xi 
tajra kienet ta.tihom tisma,ghhom ighidu "Ghandha z-zigu 
haiin" . 

ZI : Qassi,s. I..i-iktar Ii tismagbha fl-irh1.11a u fGhawdex. 
ZIZI: Tigieg. De Soldanis ighid Ii hija "voce con cui ~hia.ma­

vano pollastri et altri simili". Tigi,ega wanda hija ziza. 
ZIZU: Laham. Serduq gie Ii jghidulu zizu wkoll. 
ZOZZA : Karrozza. 

Recensj onij iet 
(+. GALEA. - META NHARAQ IT-TIJ'ATRU, 1946, Lux 

Press, face. 158. 
Dan hu r-)'aba' rurnanz rniktub rnit-Tabib. a Galea. Bliat-tlieta l-olira 

ta' qablu: Zmien l-Ispanjol-i (1937), San Gwann (1939) u Ragel bil-Gna-qal 
(1943), gbal • ..iu l-istess libsa xierqa bla tlellix u l.istess rnixja liafifa bla 
tqarnrnit. G. Galea jgliidlek il-grajja kif inhi, kif Baret jew kif! raha hu 
fil-fantasija, bla rna jidliol fil-qall7-u--fi:l-rnolili tal-bniedern biex jikxef il-


